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Supplementary Provisions
F—E WA
Chapter I General Provisions
(/)
(Purpose)

Bk ZOERT. AAEZREHEGI ARG L W ONT B & O ARG | O

ZHESLL, bOTHEBLS ORERBERAZMNL Z LB ET D,

Article 1 The purpose of this Act is to prevent Unfair Export Transactions and
establish order in export and import transactions, thereby promoting the sound
development of foreign trade.

(£ #%

(Definitions)



B& ZOEBIIBWT IRAEREHIG LT, EicBT2b020 9,
Article 2 The term "Unfair Export Transaction" as used in this Act means the

following:
— fEAEOESICE Y Ri#E I D TETAHEXTEFELZ RS T & Y O
5l

(i) export transactions of goods that are likely to infringe industrial property
rights or copyrights protected under laws and regulations of the destination
country;

= EBBOREMORTE LI &Y O H RS
(ii) export transactions of goods carrying a false indication of the place of

origin;

= EHEKICB N TED 2842 L KL B ot
(iii) export of goods that significantly fail to satisfy the requirements provided

1n export contracts; and
MU RS8BT 2 b o0, EERGIZEIT 2 AEREEREICH & 2 HEGTh
DT, A TEDLHD
(iv) beyond what is set forth in the preceding items, export transactions which
are contrary to fair commercial customs in an international transaction and
which are specified by Cabinet Order.
BTE mHRGIOAIE
Chapter II Fair Export Transactions
(RN 72 IR G [ D ERIE)

(Prohibition of Unfair Export Transactions)

B WMEF L. AAERBHEGIZ LTIk b,

Article 3 Exporters must not engage in Unfair Export Transactions.

(ffil] %)

(Sanctions)

UG RFEFEREIL. ATEROBEIEX Lo ZEE I L, mET2 & TE
Do

Article 4 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may issue an
admonition to exporters who have violated the provisions of the preceding
Article.

2 RRFEFEKEIL, WMHEEPAIROBEISER L, YELERITRH DB ARFR O H A
DOEBIEHZE LS ETHLHEOLND & &I, Z OIS D Y LERAT A
EXITRERICED D TRWI LAV L7258 2R E . AiEOBEIC XL 5ot
AT, TOWMHEFIIH L, ~FELURNOBRZRY | dh B SUILAH 2 o TEY O
M2 T _REZLE2MmTHIENTE D,

(2) If an exporter violates the provisions of the preceding Article and such
violation is found to seriously damage the international reputation of Japanese
exporters, the Minister of Economy, Trade and Industry may order the exporter
to suspend the export of goods for a period of not more than one year, while



designating the item of goods or the destination, in lieu of issuing an

admonition under the provisions of the preceding paragraph, unless the

exporter proves that the violation was not committed intentionally or with
negligence.

3 RFEEKREIL. M ZHOBEICL DL E LI EIE, ZOFELERTLHILEN
TE %,

(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry has made the dispositions
under the preceding two paragraphs, the Minister may make such fact public.

B mHICETIHE
Chapter III Agreement on Export
(g (H 26 o G 12 B3 5 B iE)

(Agreement by Exporters on Export Transactions)

FHAE EWHZERIL. FMEOH O+ HATE CICRFEEZEREIE T H T, FED
(T 2 R E OB OB O IRGZB T 2k, &, WE. BIEZOfoFE
HIZOWTHELRE T2 ZENTED,

Article 5 (1) Exporters may enter into an agreement with regard to the price,
quantity, quality, design and other matters in export transactions on the
specific type of goods to be exported to a specific destination, by notifying the
Minister of Economy, Trade and Industry of the agreement no later than ten
days prior to the date of execution.

2 RREEEREIL, ATHOBEICLDEHAHOTHBEIIR N T, EHIR D HEDR
ROBFIZHET H2HDTRNERD D & XL, ZOWEORFERTC, i ¥EE 5t
L. TOWMEDEE Zm U, XIXZOFifEZ L LT o,

(2) When the notification under the provisions of the preceding paragraph is
made, and the Minister of Economy, Trade and Industry finds that the
agreement reported in the notification fails to comply with the following items,
before the execution of the agreement, the Minister must order the exporters to
modify the agreement or prohibit them from entering into the agreement:

—  SMNEBUF XX EBREET & OMITHiRE S V725K E OO BRIZEK T2 B
RNk,

(i) there is no risk that the agreement will violate any treaties or other
arrangements concluded with foreign governments or international
organizations;

= thm o A EE IBIRFEEE ORI 2 EH L Aol EE o EEEAIE &
FELLETLIBENANRRN L,

(ii) there is no risk that the agreement will harm the interests of the importers
or related persons doing business at the destination or seriously damage the
international reputation of Japanese exporters;

= HICE0ED, MHESORELREIRICKEE LT TREEAN LN L,

(iii) beyond what is referred to in the preceding two items, there is no risk that
the agreement will hinder the sound development of export trade;



W ZORNENRYITENTRN &,

(iv) the content of the agreement is not unfairly discriminatory;

B FOWEIZSIML, XITXZOHENOMIRT 52 L2 RYITHIR LR &,

(v) the agreement does not unfairly restrict the participation in or withdrawal
from it; and

N ENOBERERRES . BRT/NMEERZ OMOBREES T —RIEEE OF]
BERHICETDIBZNAN RN &,

(vi) there is no risk that the agreement will unduly harm the interests of
related persons engaged in agriculture, forestry and fisheries, related
persons running small and medium-sized enterprises or other related
persons doing business, or of general consumers.

(Wh & DAL %)

(Order of the Modification of Agreement)

FNS RRWEEEREIL, MM EEVNELLAFE -HOBEIC L DM E L CHiRE Lo
ENFSRE “HAFICHEGT A2 DO TR RO ERD D & 1T, WHIEEITH L,
ZOEEIIBEIL Z 4 LR T TR b,

Article 6 If the Minister of Economy, Trade and Industry finds that an
agreement entered into by exporters by making the notification under the
provisions of Article 5, paragraph (1) no longer complies with the items of
paragraph (2) of the relevant Article, the Minister must order the exporters to
modify or repeal the agreement.

(b E D BE 1L D i )

(Notification of the Repeal of Agreement)

FLg mWmHETIX. FEEFE-HOBEICLDEHE UTHME LzEL I Lz L
TE, B, TOEERFEEXEREIE T HZ2TNER 5220,

Article 7 If exporters repeal the agreement entered into by making the
notification under the provisions of Article 5, paragraph (1), they must notify the
Minister of Economy, Trade and Industry of such fact without delay.

FUE EHES
Chapter IV Exporters Partnerships
(FENFE)

(Legal Personality)

FNG EHEA I BEAET D,

Article 8 An exporters partnership is a corporation.

(A

(Principles)

FILg @A IR, EOEMF A AR TR bR,

Article 9 An exporters partnership must satisfy the following requirements:

— HRHEBAL LN L,

(i) it is not a for-profit organization;

ZOHABMEEIDMAL, XIFMRT A ENTEDHI L,



(ii) it allows voluntary participation or withdrawal of its members; and

= HMEBOBIMEKRNEEEIL FETHDLZ L,

(iii) its members have equal rights to vote and elect.

(4 #r)

(Name)

Bk AT, 2oAHRICEHEES &V O XFE AN RITXR SR,

Article 10 (1) An exporters partnership must use the characters "L &"
(pronounced "yushutsu kumiai" (referring to "exporters partnership")) as part
of its name.

2 WS TROEIE, ZOAHPICEEHEES LV XFEERNTER B2,

(2) No person other than an exporters partnership may use the term "#H A"
(pronounced "yushutsu kumiai" (referring to "exporters partnership ")) as part
of its name.

(F2)

(Activities)

Fr—% mHMEESIE. BB THEELTO LN TE S, HL, flGRICHEZ S
HoMmHAE (MUF THEREMAES) vwoH, ) DS ombHEs (ULF [FEHE R
AT EVo, ) F BATKOCEELEOHERELIT) ZLNRTER,

Article 11 (1) An exporters partnership may engage in the following activities;
provided, however, that if the exporters partnership is not an exporters
partnership that requires its members to make contributions (hereinafter
referred to as a "Contribution-based Exporters Partnership"), such exporters
partnership (hereinafter referred to as a "Non-Contribution-based Exporters
Partnership") may not engage in the activities referred to in items (vi) or
(vid):

— HHMASOFTEA S 2 B UM T 2F 205, LFRLC, )
DARLIE 72 S [ DB 1k

(i) prevention of Unfair Export Transactions by the exporters partnership's
affiliates (meaning persons who directly or indirectly constitute the exporters
partnership; the same applies hereinafter);

= EHNC BT A FE. B, H o ASEEICE T 2SN O MR X OBR R

(i) maintenance and development of overseas markets concerning exports,
including research, advertisement, and intermediation concerning exports;

= T REEYOME., BE. BIEZOMOFHOSGE

(iii) improvement of the price, quality, design and other matters of the goods to
be exported;

U B D S K O 4 o AL B

(iv) settlement of complaints and disputes concerning exports;

T HIS T DFEFEICHE T L FE

(v) activities incidental to those referred to in the preceding items;

ANHTUSIZEBT 2 b O 0E0 G O TR B O 3@ ORI 2 1S 5 720 O



X

(vi) beyond what is set forth in the preceding four items, facilities for
promoting the common interests of the exporters partnership's affiliates; and

t MEBRICHT28e0EMN (FROEFEIZET, ) KOHMAEEDTDITTLHZD
(EPN

(vii) lending of funds to members (including the discounting of negotiable
instruments) and borrowing of funds for the benefit of the members.

2 EHEAIEL, FIEIZED D HODIEN, FEDH O+ HETE CTICRFEEKREIC)H
THT, BRTEDD & ALY, FrEDRHITHE T 5 5 E OB O B/Y Ol
HEGNZ BT 2, &, wE. BEREZOMOFHICOWTHABDBE T N&H
HEEDHI ENTED,

(2) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, an exporters
partnership may establish rules to be observed by its members with regard to
the price, quantity, quality, design and other matters in export transactions of
specific type of goods to be exported to a specific destination, as provided for in
the articles of incorporation, by notifying the Minister of Economy, Trade and
Industry of such rules no later than ten days prior to the date of establishment
of the rules.

3 LA I, BEAFLUDELROBEIL. ATHOME B OB N E FHHITHEH
T 5,

(3) The provisions of Article 5, paragraph (2), Article 6, and Article 7 apply
mutatis mutandis to the rules to be observed by members as referred to in the
preceding paragraph.

(FLEBOER)

(Qualification for Membership)

B WmHHAOMERTZ2EREZAT 2T, EiCBIT52ETHHOT, EXRTE
OHLD ET D,

Article 12 A person who is qualified to have membership with an exporters
partnership is either of the following persons, and one who is specified by the
articles of incorporation:

— W EHE

(i) exporter; and

BN fast RSN

(ii) exporters partnership.

(H&)

(Contribution)

Bt S50 EHHAIE, ERXTEDDLEIAICLY, HEBICHEZIELZ LN
TE 5,

Article 12-2 An exporters partnership may require its members to make a

contribution thereto, as provided for by the articles of incorporation

(FEEN)



(Founders)
=% EmHEFL L O THMT 2MEHEZHR LT 212, ZOMAELERAD &

T2 =+ AN Lot EER, TOMomHE Z#% T 2121k, ZOMERERA

9 &35 P Bl A T+ ALl Lol 2EH K O DL E ol G AT E A &

nHZEEETD,

Article 13 In order to form an exporters partnership consisting of exporters, at
least 30 exporters who intend to be its members need to be founders, and in order
to form any other type of exporters partnership, at least two exporters
partnerships, or at least ten exporters with at least one exporters partnership,
all of whom intend to be its members, need to be founders.

(BXSLOFEH)

(Approval for Formation)

B FEEANT, AINZHRE O TRERZR < BRI NS EEE, REDKRA &
OMEFTZ OMME R FHZ R0 Lo Fm A LT BEEEREIC, RYLOR%
HEE L2 nuide 6720,

Article 14 (1) The founders must apply to the Minister of Economy, Trade and
Industry for approval of formation after the conclusion of the organizational
meeting without delay, by submitting the articles of incorporation and a
document containing an activity plan, the names and addresses of officers and
other necessary information.

2 RRFEPEEREIL, AIEORBAOHERHOTLEITEBWT, ZY L LD &3 5iEH
MHANEDKEFICHAE LTS ERBDD EXE, BAlz LTuide bz,

(2) When an application for approval is filed as referred to in the preceding
paragraph, the Minister of Economy, Trade and Industry must grant approval
if the Minister finds that the exporters partnership to be formed complies with
the following items:

— BARETOEMEMATND I L,

(i) it satisfies the requirements referred to in the items of Article 9;

T BOL TR NS E SRR O EF B ONEDIEFTITER LN &,

(i1) the formation procedure and the contents of the articles of incorporation

and the activity plan do not violate any laws or regulations; and

= FOBRMNPRERGIOKRFOMNIZHEETHHOTH D Z L,

(ii1) its formation contributes to the establishment of order in export

transactions.
(EK)

(Articles of Incorporation)

FHHE A OERITIT, D72 LB RICEIT DFHREZEDRITIER 5780,
722 L, EHEmHMEOERITIT, FHEEO PO E RSO E TOFHEZFLHE L,
NiFFeE L < Th LWy,

Article 15 (1) The articles of incorporation of an exporters partnership must

contain at least the following particulars; provided, however, that the



particulars referred to in items (v)-2 through (v)-4 need not be specified or
recorded in the articles of incorporation of a Non-Contribution-based
Exporters Partnership:

— FE

(1) activities;

= AW

(i1) name;

= FETOPTEH

(iii) location of the office;

W HEBZL2EKICET HHE

(iv) provisions concerning the qualification for membership;

. MEBOMAKORLRIZEIT 2 HE

(v) provisions concerning participation and withdrawal of members;

o= HE A O@ELOE DINARDTTiE

(v)-2 unit amount of contribution and payment method thereof;

FD = FREONS KOOI T 5 HE

(v)-3 provisions concerning appropriation of surplus and disposition of loss;

TN e O N OF OFENLD Ji ik

(v)-4 amount of reserve fund and funding method thereof;

N AE B OMER S ICET 2 8E

(vi) provisions concerning rights and obligations of members;

t FEOBUTICEAT HE

(vii) provisions concerning the execution of activities;

N FZBEIZET 28E

(viii) provisions concerning officers;

L EEICETLIHE

(ix) provisions concerning meetings;

+  REHZETLHE

(x) provisions concerning accounting; and

+— KEFE @HEAEPRAE (2 OERIIMOEFROBEIC L BERICHE# T
HHEIZED LT NIER R0 INTWDLHDERLS, ) 275 HEE20
2. LFHELC, )

(xi) method of public notice (meaning a method by which an exporters
partnership gives public notice (excluding the public notice that must be
given by way of publication in the Official Gazette pursuant to the provisions
of this Act or any other laws); the same applies hereinafter).

2 EHAS OERKITIZ, ATEA S8 2 FEDIZ A, S O ke SO AR
DHERZED LT, TOHBXITFEREL, BN EL T L HELTEDLEEIE, £
DF DKL, HEOHWTH 2 M E K O Ok N 2ot LTEH 2 5 & N4
Zatak L. XAFFRLER L7220 i 6720,

(2) Beyond the particulars set forth in the items of the preceding paragraph, the



duration of the exporters partnership or the grounds for its dissolution must be

specified or recorded in the articles of incorporation of the exporters

partnership if such duration or grounds have been specified; and the name of
the person making a contribution in kind, the property to be contributed and
the value thereof, and the number of units of contribution to be offered in
exchange for the contribution in kind must be specified or recorded in the
relevant articles of incorporation if such person has been designated.

3 WAL, AFEFIES LT, Yk tE A OFE T OSSR T D FIEDIEN,
WG T 2 HEONT NN EERTED DL Z LN TE D,

(3) An exporters partnership may designate in the articles of incorporation any of
the following methods as a method of public notice, beyond the method of
posting the notice at the office of the exporters partnership:

— HRIZEET 5 TiE

(1) publication in the Official Gazette;

= BpEICET D FHE AR 2 AR RIS S Tk

(i1) publication in a daily newspaper which publishes matters on current
events; or

= @Y (BWEFEOS L, B ITE (St CElCHBEERENR D)
B - WNSICHET 2B FIEEZ N D, ) ICE D ARRFEESEOE NN ET
RENETHLEROIEUEZZ T D ZENTELHREBICELLHECTHOCHEICH
ETDbDEEDLTEEZND, LLTHRLE, )

(iii) Electronic Public Notice (meaning a method of public notice, which is to
implement measures which make the information that should be given in
public notice available to the general public by an electronic or magnetic
means (meaning the electronic or magnetic means provided in Article 2, item
(xxxiv) of the Companies Act (Act No. 86 of 2005)), as specified by the
relevant item: the same applies hereinafter).

4 EHAEEDRTEE =5 ICBIT 2 HEEANERIEET 5B EZERXRTED D5 I12IE.
ZOERKICIT, BIAEEAEFHELETLHZEE2EDNIERY 5, ZOHAITBNT
X, FHEOMRPDEZH/RNVERICEIODTEFATFICL LI G EZT 22 Ty
Ga DOREFIEE LT, REE X _FIH/ T 5 HEOWTANEZED D T &
MTED,

(4) If an exporters partnership provides in the articles of incorporation that it
adopts the method set forth in item (iii) of the preceding paragraph as a
method of public notice, it would be sufficient to stipulate in the relevant
articles of incorporation that the method used is through an Electronic Public
Notice. In this case, the exporters partnership may designate either of the
methods set forth in item (i) or item (ii) of the relevant paragraph as a method
of public notice which is to be employed when it is unable to give an Electronic

Public Notice due to an accident or any other unavoidable circumstances.
5 MHMANEFAEFICIVAEZTLLEITE, ROBZITHBITLXZITSTE, £



NENYESEFICEDDLHETOM, ML TEFAFICL2AEZ LRITAIE RS
AN

(5) When an exporters partnership gives an Electronic Public Notice, it must
maintain the Electronic Public Notice until the dates specified in the following
items according to the categories set forth respectively in these items:

— ANEFICEDLIHENICEZ L BRRDL N TELEONE S A2 KR T 5
H

(i) public notice to the effect that objections may be stated within the period
specified therein: the day on which that period expires; or

AT O RELSNORNE AT ORKGE —H 2T 5

(ii) public notice other than that set forth in the preceding item: the day on
which one month has passed since the commencement of the public notice.

6 WHHENEFAEFICLY ZOERZOMOETOREIC L D2 AEEZTOHEICD
WL, SHEFELEN+RE =H (BErasodm) © Hhhall+—5%&, Fhal
FAREK, BhLEMEESR, FLELF—&E H, FLaLt+=2k0FELEL 0
& (BEFAEMES) OHELZENT 2, ZOBRICENT, REFHELEN+5RE =
H TH ZHOBUEIC Db L3, ZHOOHE] L H2 01T T ARLIES+
RELHEOPEII DL, FIH] EFHABEAD O ET DT, BEREINAIH
BHAld, BmTEDD,

(6) When an exporters partnership gives public notice under the provisions of
this Act or other laws and regulations by an Electronic Public Notice, the
provisions of Article 940, paragraph (3) (Interruption of Electronic Public
Notice), Article 941, Article 946, Article 947, Article 951, paragraph (2), Article
953 and Article 955 (Electronic Public Notice Investigations, etc.) of the
Companies Act apply mutatis mutandis. In this case, the phrase
"Notwithstanding the provisions of the preceding two paragraphs, during the
period in which public notice must be given by way of electronic public notice
pursuant to these provisions" in Article 940, paragraph (3) of the relevant Act
are deemed to be replaced with "Notwithstanding the provisions of Article 15,
paragraph (5) of the Export and Import Transaction Act, during the period in
which public notice must be given by way of Electronic Public Notice pursuant
to the same paragraph," and other necessary technical replacement of terms is
specified by Cabinet Order.

7 HEHEA ISR 2FELOE ZHICHET 2 FEHEDIED, WA OERITIT,
ZOEROHEIZ LV ERDOE DR T IUTZ D2 L LR NFHELOZ O oF
HTZOERIGER LW OZFLE L, IFEkT 52 N TE D,

(7) Beyond the particulars set forth in the items of paragraph (1) and the
particulars provided in paragraph (2), particulars that would not become
effective unless provided in articles of incorporation pursuant to the provisions
of this Act and any other particulars that do not violate this Act may be
specified or recorded in the articles of incorporation of an exporters



partnership.
(& fa AR A ~DAT)
(Change to a Contribution-based Exporters Partnership)
FORNE EHEWMHEAAAIT. ERELTE LT, HEREHAAIIBIT T 2208 TE S,
Article 16 (1) A Non-Contribution-based Exporters Partnership may change into
a Contribution-based Exporters Partnership by modifying the articles of
1Incorporation.

2 HUMRESEBFMEAE (B HUEEEEEN+—7) B HLRE -EHNLH
SHET (HWEOBE—HOHAZL) OHEIT, RIEOHEIC L 2 HE@REHE ~DB
ITICHERT 5, ZOHAICRENT, FRE-HD THIROBEICL D51 L EZIT T
L& LHHIOIT THEBHME ~OBITICET 2 EROETIT D S H ARG VA
FREF -HIZBWTHERT 2T/ NEEERFMEAERLH—RE _HORBANH D
b b RSEE=—HY AL b0 TE 2 FETOTEMIZIIT S
B ABRBHER HARE “HOBEIC L DB Ll bb0 T 5,

(2) The provisions of Article 29, paragraphs (1) through (3) (First Payment of
Contribution) of the Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act (Act
No. 181 of 1949) apply mutatis mutandis to the change to a Contribution-based
Exporters Partnership under the provisions of the preceding paragraph. In this
case, the phrase "after taking over the management of the cooperative
pursuant to the provisions of the preceding Article" in paragraph (1) of the
relevant Article is deemed to be replaced with "after approval is granted as
referred to in Article 51, paragraph (2) of the Small and Medium-Sized
Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article
19, paragraph (1) of the Export and Import Transaction Act with regard to the
modification to the articles of incorporation concerning the change to a
Contribution-based Exporters Partnership," and the phrase "the cooperative
has been established" in paragraph (3) of the relevant Article is deemed to be
replaced with "registration under the provisions of Article 16, paragraph (3) of
the Export and Import Transaction Act has been completed at the location of
the principal office."

3 WA G IR, HEEWLMES BT 2581013, E2FHETOFERIZ SV TH
EOHF B DOHIALDHOT A D ZHELINIZ, EROERIZL VISR T
T L RO FHEBRL LR TR0,

(3) When an exporters partnership changes into a Contribution-based Exporters
Partnership, the partnership must complete the registration of information
that should be registered additionally upon the modification of the articles of
incorporation at the location of its principal office, within two weeks from the
day on which the first payment of contribution has been made.

4 F-HOBEICX 2 HERBME~OBATIZ, 1722 FHPTOFTERIZ IV THIE
DHEBIZL DB ET A LI OTEON NI EET 5,

(4) The change to a Contribution-based Exporters Partnership under the



provisions of paragraph (1) becomes effective when registration under the
provisions of the preceding paragraph is completed at the location of the
principal office.

5 HEHOBEIZ KL DBFELOMFHEEITIT, HERHEAE ~DOBITZIET 5 FHmEill N
HYE OB DB & OF — B OFHIAFH D BH D7 Z & ZFET 5 Em 2R LTt
2570,

(5) An application form for registration under the provisions of paragraph (3)
must be accompanied by a document proving the change to a Contribution-
based Exporters Partnership and a document proving the total amount of units
of contribution and the fact that the first payment of contribution has been
made.

6 WRSICBWTL, HHLEE -HICBWTHERT /M % H M S5 1
HRERNEOBEII» DL, HE# A ~OBITICET 2 ERXROEFIZDONT
HBLTHZENTERN,

(6) Notwithstanding the provisions of Article 55, paragraph (6) of the Small and
Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 19, paragraph (1), the general meeting of representatives
may not decide on a modification to the articles of incorporation concerning the
change to a Contribution-based Exporters Partnership.

GEH & A ~DOBAT)
(Becoming a Non-Contribution-based Exporters Partnership)

FHt HEmMESIE. EREEE LT, FEHERBHAAIIBIT T2 08 TE S,

Article 17 (1) A Contribution-based Exporters Partnership may change into a
Non-Contribution-based Exporters Partnership by modifying the articles of
Incorporation.

2 HIRE=ZHNOHEAEE T ICH/MeEEREAER &0 058+ &%
T (FHoHREL) | BHTAENLFERLTFLESRET (HE—DOSEDOWBL) OH#
EIE. ATEOBEI L 2IEHERHMEE ~OBITICENT 2, ZO5EICBWT, Hi
G =P THEOE —~EOHALDHOTZH] LHD01E TRGEHE - HOBEIC X
LIEMER A ~OBITICET 2 ERXRDOE LI ONWTEHILEH - HIZB W THEH
T 5 NS MBS L& T HORANHOH) &, [HICRRT
NREZEEROEFHEZRL LRI T ROV EHL501F BRELE LRI LD
LHREOBRLAZHHE LR T IE bk & REEREY [HEOROKL O HE
DHE—BIDINAHBDH O Z L ZFET HEHE] & oD DIE TREHE “HIZEB W THEN
T oHMEEERFRMGIES L HAREO ZE _HOBEIC L 285K OMES (RS
SHOHEIZ LY AEEEROIERFEICET 2 FHEZBET 5 A T ER SUIE
NEIZEOTLEwEHEICHSOTT, INHDOHIEIZLLAE) 2Ll LATIT
B RN BTN H D & &1, YRAEHEE I L, Rl L. AL ITHEY ok
PR L, AL IIYUYRBEHEE I CAB 22T I L2 E LTHYOMEE(E
FEL7C 2 & TS HIFHERMEHA ~OBIT2 L T UEHEE L ET 28200172
WZ L AFET AFM) &, TUMEESERRMGIES 4 T TR Lo EESE



oK) Lo o0l% THFEHERTEA~OBITOR: ) & RNES L NERH ZHE
T TEBES] LHH01F EEEEAT] LA L2bDET 5,

(2) The provisions of paragraphs (3) through (6) of the preceding Article and the
provisions of Articles 20 through 22 (Refund of Equity Interest) and Articles 56
through 57 (Reduction of the Unit Amount of Contribution) of the Small and
Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act apply mutatis mutandis to the
change to a Non-Contribution-based Exporters Partnership under the
provisions of the preceding paragraph. In this case’ in paragraph (3) of the
preceding Article, the phrase "day on which the first payment of contribution
has been made" is deemed to be replaced with "day on which approval has been
granted as referred to in Article 51, paragraph (2) of the Small and Medium-
Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 19, paragraph (1) with regard to the modification to the articles of
incorporation concerning the change to a Non-Contribution-based Exporters
Partnership under the provisions of paragraph (1) of the following Article," and
the phrase "it must complete the registration of information that should be
registered additionally" is deemed to be replaced with "it must cancel the
registration of information that no longer needs to be registered"; in paragraph
(5) of the relevant Article, the phrase "document proving the total amount of
units of contribution and the fact the first payment of contribution has been
made" is deemed to be replaced with "document proving that the exporters
partnership has given public notice and notice to known creditors under the
provisions of Article 56-2, paragraph (2) of the Small and Medium-Sized
Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2) of the following Article (in the case of an exporters partnership
which has given public notice by way of publication in a daily newspaper which
publishes matters on current events or Electronic Public Notice in addition to
publication in the Official Gazette pursuant to the provisions of Article 56-2,
paragraph (3) of the relevant Act, the public notice given by either of these
methods), and, if any creditor has stated an objection, the fact that the
exporters partnership has made payment or provided reasonable security to
the relevant creditor or has entrusted equivalent property for the purpose of
having the creditor receive payment, or the fact that there is no risk of harm to
the creditor due to the change to the Non-Contribution-based Exporters
Partnership"; in Article 20, paragraph (2) of the Small and Medium-Sized
Enterprise Cooperatives Act, the phrase "at the end of the business year in
which the member withdrew" is deemed to be replaced with "at the time of the
change to a Non-Contribution-based Exporters Partnership"; and in Article 56,
paragraph (2), item (ii) of the relevant Act, the term "order of the competent
ministry" is replaced with "Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry."
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(3) With regard to the application of the provisions of the Income Tax Act (Act No.
33 of 1965), and the Local Tax Act (Act No. 226 of 1950) when a Contribution-
based Exporters Partnership changes into a Non-Contribution-based Exporters
Partnership pursuant to the provisions of paragraph (1), the Contribution-
based Exporters Partnership is deemed to be dissolved when it changes into
the Non-Contribution-based Exporters Partnership.
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(Dissolution)
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Article 18 The Minister of Economy, Trade and Industry may order the
dissolution of an exporters partnership when the Minster finds that the
exporters partnership falls under any of the following items:
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(1) the exporters partnership no longer complies with the items of Article 14,
paragraph (2); or
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(i1) the exporters partnership engages in an activity other than those provided
in the articles of incorporation.

(HEM)

(Application Mutatis Mutandis)
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Article 19 (1) The following provisions of the Small and Medium-Sized Enterprise
Cooperatives Act apply mutatis mutandis to exporters partnerships: Article 4,
paragraph (2) (Domicile), Article 9-2, paragraph (3) (Business Cooperatives and
Minor Business Cooperatives), Articles 10-2 through 14, Article 19 (excluding
paragraph (1), item (iv)) (Member), Article 27, Article 28, Article 30, Article 32
(Formation), Article 34 (Constitution), Article 34-2 (Keeping and Inspection of
the Articles of Incorporation), Article 35 (excluding paragraph (5)), Articles 35-
2 through 36-3, Articles 36-5 through 36-8, Article 37, paragraph (1), Articles
38 through 40, Articles 41 through 45 (Officers, etc.), Articles 46 through 52,
Article 53 (excluding item (v)), Articles 53-2 through 55 (General Meeting and
General Meeting of Representatives), Article 57-5 (Restriction on Investment of



Surplus Funds), Article 57-6 (Accounting Principles), Article 62, paragraphs (1)
and (2), Articles 63 through 63-3, Article 63-4, paragraph (3), the main clause
of Article 63-5, paragraph (3), Article 63-6, paragraph (3), Article 64,
paragraphs (1) through (5), Articles 65 through 67, Article 68, paragraph (1),
Article 69 (Dissolution, Liquidation and Merger), Articles 83 through 92
(excluding Article 84, paragraph (2), items (iii) and (v), and paragraphs (3) and
(4), Article 85, paragraph (2), Article 86, item (ii), Article 87, item (ii), and
Article 92, item (ii)), Article 96 through 103 (excluding Article 96, paragraph
(2), Article 98, paragraph (2), item (ii), and Article 99, paragraph (2))
(Registration), and Article 104, Article 105, Article 105-3, paragraph (2),
Article 105-4, paragraphs (1), (6), and (7), and Article 106, paragraph (1)
(Miscellaneous Provisions). In this case: in Article 10-2, paragraph (3), item (i),
Article 11, paragraph (3), Article 27, paragraph (7), Article 34-2, paragraph (2),
item (ii) and paragraph (3), Article 36-3, paragraphs (2), (3), and (5), Article
36-7, paragraphs (1), (2), and (4), and paragraph (5), item (ii), Article 38-2,
paragraphs (5) and (8), Article 38-6, Article 39, Article 40, paragraphs (1), (2),
(5) (7), and (11), and paragraph (12), item (iii), Article 41, paragraph (1) and
paragraph (3), item (ii), Article 47, paragraph (4), Article 51, paragraph (4),
Article 53-2, Article 53-4, paragraphs (1) and (3), and paragraph (4), item (i),
Article 57-5, Article 63-2, item (vi), Article 63-3, item (v), and Article 69 of the
relevant Act, the term "order of the competent ministry" is deemed to be
replaced with "Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry"; in
Article 28 of the relevant Act, the phrase "paragraph (1) of the preceding
Article" is deemed to be replaced with "Article 14, paragraph (1) of the Export
and Import Transaction Act"; in Article 35-2, Article 48, Article 51, paragraph
(2), Article 57-5, Article 62, paragraph (2), Article 65, paragraph (1), Article 66,
paragraph (1), Article 96, paragraph (5), Article 104, Article 105, Article 105-3,
paragraph (2), Article 105-4, paragraph (1), and Article 106, paragraph (1) of
the relevant Act, the term "administrative agency" is deemed to be replaced
with "Minister of Economy, Trade and Industry"; in Article 51, paragraph (1) of
the relevant Act, the phrase "(ii) Establishment of, a change to, or repeal of the
constitution, mutual aid rules or fire mutual aid rules" is deemed to be
replaced with "(ii)) Establishment of, a change to, or repeal of the constitution;
(i1)-2 Establishment or repeal of the rules to be observed by members referred
to in Article 11, paragraph (2) of the Export and Import Transaction Act"; in
Article 53, item (iv) of the relevant Act, the phrase "Transfer of all activities of
the cooperative" is deemed to be replaced with "Establishment or repeal of the
rules to be observed by members referred to in Article 11, paragraph (2) of the
Export and Import Transaction Act"; in Article 55, paragraph (1) of the
relevant Act, the number "200" is replaced with "100"; in paragraph (3) of the
relevant Article, the number "one-tenth" is deemed to be replaced with "one-



fifth" and the number "1,000" is deemed to be replaced with "500"; in
paragraph (7) of the relevant Article, the phrase "item (ii) or item (iv)" is
deemed to be replaced with "item (i1)"; in Article 62, paragraph (1), item (v) and
Article 96, paragraph (5) of the Act, the phrase "Article 106, paragraph (2)" is
deemed to be replaced with "Article 18 of the Export and Import Transaction
Act"; in Article 84, paragraph (1) of the relevant Act, the phrase "payment of a
contribution under the provisions of Article 29" is deemed to be replaced with
"approval referred to in Article 14, paragraph (1) of the Export and Import
Transaction Act" with regard to a Non-Contribution-based Exporters
Partnership; in Article 97, paragraph (2) of the relevant Act, the phrase
"business cooperative registry, a minor business cooperative registry, a fire
mutual aid cooperative registry, a credit cooperative registry, a registry of
federations of cooperatives, a joint enterprise cooperative registry, and a
registry of federations of small business associations" is deemed to be replaced
with "exporters partnership registry; in Article 98, paragraph (2), item (i) of
the relevant Act, the phrase ", and a document proving the total number of
units of contribution and the fact that there has been the payment of a
contribution under the provisions of Article 29" is deemed to be deleted with
regard to a Non-Contribution-based Exporters Partnership; and other
necessary technical replacement of terms is specified by Cabinet Order.

2 HUNMREESEBRMAEES GO ZHHE (FEBRMEG X OCEEBF/MLE) | F
FRE—H, FH O, FoH (R LELRS, ) KOENENLERNEE T (H
H) .\ BTEENOLEFNEFET ONAKOPIIRE) | H _+HF00HE -+ =5KFT

(FFo%) . B EHE -ErLHE -HET (HEDOE —HDHhIAAL) | FHREAR
EPOELTHELRET HE—-ROSFEORED) | FEHNKE - EHNLHE =HET

(MEfii4) .« B PILRE - HEOH ZH, FEAHR AT % RRe0 Y
) L BATERON (BEEEARS, ) L BATER0O (BREALERLS, )
AR =F0R (FE-HEkR<, ) . EATNUEERENGHE/NEET (GFfoF
for) WONZHEN PSS “HE L, BN HEE I, FILHRERE _HEOE L
FILERHE I (B5E) OB, HEREESICOVWTHERTS, ZOLAICENT,
FESHRF =HD HERPEoEsO _+H EABRMEIZHSTET, G50
) 1 LHHroF THERABOE SO L FREBMETS T=A) LHDHDIE

LN &, FERESHNKE—HF BT 5208 TE5) LHHDIE THETS
ZENTED, EEL, M ARGNESE +LE&E -HOBEIC LV &SI
HERHHESICBITT 258180 TE, BITORDATHETIZTEL, TOBITO
FRICHIR T2 2 LN TE D) &, AER H&RE_HD TEDD] LHHD1% TED
Do 7220, M ARGNES +LERE - HOBEIC L0 &l A A 25 I & i
BIBITTH2HEICBWTL, BITORFICBITOMAMEICEISDTED S L | FiE
BHANEE HE S, BATERONE—EHI NI HE =S KON, H
AT ZLoRE-H, B HE 5, FNEROEHEE =5, BN 2HKORNFHE—
RO “IHE = 5l NS AN HUEERNELOENESE = 5F TEEES £bb



DI TRRFHEEE T LRAPERADBDET D,

(2) The following provisions of the Small and Medium-Sized Enterprise
Cooperatives Act apply mutatis mutandis to Contribution-based Exporters
Partnerships: Article 9-2, paragraph (10) (Business Cooperatives and Minor
Business Cooperatives), Article 10, paragraph (1), paragraph (2), paragraph (3)
(excluding the proviso), and paragraphs (4) through (6) (Contribution), Articles
15 through 18 (Membership and Withdrawal, etc.), Articles 20 through 23
(Equity Interest, etc.), Articles 29, paragraphs (1) through (3) (First Payment
of Contribution), Articles 56 through 57 (Reduction of the Unit Amount of
Contribution), Articles 58, paragraphs (1) through (3) (Reserve Fund), Article
59, paragraphs (1) and (2), Article 60, Article 61 (Dividend of Surplus), Article
63-4 (excluding paragraph (3)), Article 63-5 (excluding the main clause of
paragraph (3)), Article 63-3 (excluding paragraph (3)), Article 64, paragraphs
(6) through (8) (Procedure for Merger), and Article 84, paragraph (2), item (v),
Article 85, paragraph (2), Article 96, paragraph (2), and Article 96, paragraph
(2) (Registration). In this case: in Article 10, paragraph (3) of the relevant Act,
the phrase "25 percent (ten percent in the case of a credit cooperative) of the
total number of units of contribution" is deemed to be replaced with "ten
percent of the total number of units of contribution"; in paragraph (4) of the
relevant Article, the number "three" is deemed to be replaced with "nine"; in
Article 18, paragraph (1) of the relevant Act, the clause is deemed to be
followed by "provided, however, that if a Contribution-based Exporters
Partnership changes into a Non-Contribution-based Exporters Partnership
pursuant to the provisions of Article 17, paragraph (1) of the Export and
Import Transaction Act, a member may withdraw at the time of the change by
giving notice by the day preceding the date of the change"; in Article 20,
paragraph (2) of the relevant Act, the clause is deemed to be followed by
"provided, however, that if a Contribution-based Exporters Partnership
changes into a Non-Contribution-based Exporters Partnership pursuant to the
provisions of Article 17, paragraph (1) of the Export and Import Transaction
Act, the equity interest is decided based on the exporters partnership's
property at the time of the change"; in Article 56, paragraph (2), item (ii),
Article 63-4, paragraph (1) and paragraph (2), items (iii) and (iv), Article 63-5,
paragraph (1), paragraph (2), item (iii), paragraph (8), and paragraph (10),
item (iii), Article 63-6, paragraph (1) and paragraph (2), item (iii), and Article
64, paragraph (6), and paragraph (8), item (iii), the term "order of the
competent ministry" is deemed to be replaced with "Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry."
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Chapter V Importers Partnerships
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(Legal Personality)
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Article 19-2 An importers partnership is a company.
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Article 19-4 An importers partnership may engage in the following activities;
provided, however, that the importers partnership is not an importers
partnership that requires its members to make contributions (hereinafter
referred to as a "Contribution-based Importers Partnership"), such importers
partnership (hereinafter referred to as a "Non-Contribution-based Importers
Partnership") may not engage in the activities referred to in item (v):
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(1) maintenance and development of overseas markets concerning imports,
including research and intermediation concerning imports;
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(i1) improvement of the price, quality, and other matters of the goods to be
imported;
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(ii1) settlement of complaints and disputes concerning imports;
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(iv) activities incidental to those referred to in the preceding items; and
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(v) beyond what is set forth in the preceding four items, facilities for promoting
the common interests of the members of the importers partnership.
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(Qualification for Membership)
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Article 19-5 A person who is qualified to have membership with an importers

partnership is an importer who is specified by the articles of incorporation.
(HEH)

(Application Mutatis Mutandis)
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Article 19-6 The provisions of Chapter IV (excluding Articles 8, 11, and 12)
apply mutatis mutandis to an importers partnership. In this case, the number
"30" in Article 13 is deemed to be replaced with "10," and the term "exporters
partnership registry" in Article 19, paragraph (1) is deemed to be replaced with
"iImporters partnership registry."
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(Order Concerning Export)
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Article 28 (1) When the export value of goods to a destination by exporters who
have entered into an agreement by making the notification under the
provisions of Article 5, paragraph (1) or who are subject to the rules to be
observed by members established by making the notification under the
provisions of Article 11, paragraph (2) accounts for a considerable percentage
of the total export value of the relevant goods to the relevant destination, and
if the Minister of Economy, Trade and Industry finds it to be difficult to
eliminate the significant hindrance affecting the establishment of order in
export transactions or sound development of export trade only by way of the
agreement or the rules to be observed by members, the Minister may, by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry, establish rules to be observed
by exporters with regard to the price, quality, design and other terms of
transaction or the quantity in export transactions of the relevant goods to be
exported to the relevant destination, pursuant to the provisions of Cabinet
Order.
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(2) In cases falling under the provisions of the preceding paragraph, if the
Minister of Economy, Trade and Industry finds it to be inappropriate to enact
the Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry which is to specify
the price, quality, design and other terms of transaction or the quantity in
export transactions of the relevant goods to be exported to the relevant
destination as a measure to eliminate the circumstances provided in the
relevant paragraph, the Minister may, by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry, require exporters who intend to export the relevant goods
to the relevant destination to obtain approval from the Minister of Economy,
Trade and Industry for the price, quality, design and other terms of transaction
or the quantity in the export transactions, pursuant to the provisions of
Cabinet Order; provided, however, that this does not apply to specific types of
goods or goods to be exported to specific regions for which approval for export
1s required to be obtained from the Minister of Economy, Trade and Industry
under the provisions of Article 48, paragraph (3) of the Foreign Exchange and
Foreign Trade Act (Act No. 228 of 1949).
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(3) The restrictions to be imposed by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry referred to in the preceding two paragraphs must be limited to
the minimum extent necessary for eliminating the circumstances provided for
in paragraph (1).
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(4) The Minister of Economy, Trade and Industry may order a person who has
violated the Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to
in paragraph (1) or paragraph (2) to suspend the export of goods for a period of
not more than one year, while designating the item of goods or the destination.
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(5) When the Minister of Economy, Trade and Industry enacts the Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in paragraph (1) or
paragraph (2), and finds this to be particularly necessary for facilitating the



implementation of the Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
the Minister may have part of the affairs concerning the relevant Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry dealt with by an exporters
partnership, pursuant to the provisions of Cabinet Order.
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(6) The Minister of Economy, Trade and Industry may have affairs concerning
the Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in
paragraph (1) or paragraph (2) dealt with by an exporters partnership
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, only on condition that
the number of members of an exporters partnership which has established the
rules to be observed by members by making the notification under the
provisions of Article 11, paragraph (2), who export the relevant goods to the
relevant destination, accounts for one half or more of the total number of
exporters who export the goods to the relevant destination, and that such
exporters partnership makes an offer.
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Article 28-2 (1) An exporters partnership which deals with the affairs concerning
the Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in
paragraph (1) or paragraph (2) of the preceding Article pursuant to the
provisions of paragraph (5) of the relevant Article may collect charges from
exporters who export the relevant goods to the relevant destination, within the
limits specified by Cabinet Order, in order to cover the necessary expenses for
dealing with the relevant affairs.
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(2) When an exporters partnership intends to collect charges pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, it must specify the amount of charges
and the collection method and obtain approval therefor from the Minister of
Economy, Trade and Industry, by reporting these matters along with a plan
and an income and expenditure budget for dealing with the relevant affairs,
pursuant to the provisions of Cabinet Order. The same applies when an
exporters partnership intends to change any of these matters.
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(3) An exporters partnership must conduct the accounting of the charges referred
to in paragraph (1) and any interest accrued from the management thereof
separately from its other accounting by setting up a special account therefor,
pursuant to the provisions of Cabinet Order.
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(4) The provisions of Article 105 of the Small and Medium-Sized Enterprise
Cooperatives Act apply mutatis mutandis to exporters who have paid charges
pursuant to the provisions of paragraph (1). In this case, the term
"administrative agency" in the relevant Article is deemed to be replaced with
"Minister of Economy, Trade and Industry."

5 RIUEIZEDDZHODIE)D, H—HOAHEIZE LLERFEE L, S TED D,

(5) Beyond what is provided for in the preceding four paragraphs, the necessary
matters concerning the charges referred to in paragraph (1) are specified by
Cabinet Order.

BRGNP E =+ —5FET HIKR
Articles 29 through 31 Deleted

(P R Fr 28 755)

(Duty of Confidentiality)
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Article 32 An officer or employee of an exporters partnership which deals with
the affairs concerning the Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
referred to in Article 28, paragraph (1) or paragraph (2) (hereinafter referred to
as the "Regulatory Order") pursuant to the provisions of paragraph (5) of the
relevant Article who engages in performing these affairs or a person who
formerly held such office must not disclose or misappropriate any secret that the
relevant person has come to know in the course of their duties.

(1% B DT D # %)

(Recommendation of Dismissal of Officer)
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Article 32-2 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that an



officer of an exporters partnership which deals with the affairs concerning the

Regulatory Order pursuant to the provisions of Article 28, paragraph (5) who

engages in performing these affairs has dealt with the affairs improperly or

has committed misconduct as to render the person unfit to serve as an officer,
the Minister may recommend the exporters partnership to dismiss such officer.

2 HAIAOEIENH O L 1L, Mk AL, ES BBV R Y YR EN R IR
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(2) When the recommendation referred to in the preceding paragraph is issued,
the exporters partnership must dismiss the officer named in the relevant
recommendation by a resolution from the general meeting unless there are
reasonable grounds not to do so.

FEEE MR
Chapter VII Miscellaneous Provisions
(FARYAR (5 DEEIE K OVATEERG | OFECRIZ BE 9~ 2 I O 16 FH BRSL)

(Exclusion from Application of the Act on Prohibition of Private Monopolization
and Maintenance of Fair Trade)
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Article 33 (1) The provisions of the Act on Prohibition of Private
Monopolization and Maintenance of Fair Trade (Act No. 54 of 1947) do not
apply to any agreement entered into by making the notification under the
provisions of Article 5, paragraph (1) or rules to be observed by members
established by making the notification under the provisions of Article 11,
paragraph (2), or any act performed in accordance with such agreement or
rules, except in the following cases:

— ARRAEREHIFEEZRAWD L& IFEFICARAERITG| FIEICE YT 2175
ZSEDLIOICTDHLEE,

(1) when an exporter or exporters partnership employs unfair trade practice or
causes any person doing business to perform an act that constitutes unfair
trade practice; and

ZOREHEARNEOREIZL DA RN O —AEkB Lo &, (RSRENEX
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(i) when one month has passed since public notice was given pursuant to the
provisions of paragraph (6) of the following Article (excluding the cases
where the Minister of Economy, Trade and Industry makes a disposition
under the provisions of Article 5, paragraph (2) or Article 6 (including the
cases where these provisions are applied mutatis mutandis pursuant to



Article 11, paragraph (3); hereinafter the same applies in this Chapter) in
response to a request under the provisions of paragraph (4) or paragraph (5)
of the following Article).
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(2) When a request under the provisions of paragraph (4) or paragraph (5) of the
following Article is made with regard to part of the agreement or the rules to
be observed by members which are provided in the preceding paragraph, the
provisions of the Act on Prohibition of Private Monopolization and
Maintenance of Fair Trade do not apply to any parts of the relevant agreement
or rules to be observed by members other than the part subject to the relevant
request or to any acts performed under such parts of the agreement or rules,
notwithstanding the provisions of item (ii) of the preceding paragraph.

(NEHRGIZEES & OBR)
(Relationship with the Fair Trade Commission)
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Article 34 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry has accepted
the notification under the provisions of Article 5, paragraph (1) or Article 11,
paragraph (2) or has made a disposition under the provisions of Article 5,
paragraph (2) or Article 6, the Minister must notify the Fair Trade Commission
of such fact without delay.

2 RRFEEFEREIL, B H/N\EE XL ZHORFEXEE D OHE X ILLFEE L
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(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry intends to enact, revise or
abolish the Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to
in Article 28, paragraph (1) or paragraph (2), the Minister must notify the Fair
Trade Commission of such intension in advance.
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(3) When the Fair Trade Commission finds that any exporter or exporters
partnership falls under paragraph (1), item (i) of the preceding Article, intends
to give notice under the provisions of Article 50, paragraph (1) of the Act on
Prohibition of Private Monopolization and Maintenance of Fair Trade, it must

consult with the Minister of Economy, Trade and Industry in advance.
4 AERGIZEAERIT. WHEEPBILEE - HOBEIC X D EH 2 Ui E O3
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(4) When the Fair Trade Commission finds that the agreement reported in the
notification made by exporters under the provisions of Article 5, paragraph (1)
or the rules to be observed by members reported in the notification made by an
exporters partnership under the provisions of Article 11, paragraph (2) fail to
comply with all of items (iv) through (vi) of Article 5, paragraph (2), the
Commission may request the Minister of Economy, Trade and Industry to make
a disposition under the provisions of Article 5, paragraph (2).
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(5) When the Fair Trade Commission finds that the agreement entered into by
exporters by making the notification under the provisions of Article 5,
paragraph (1) or the rules to be observed by members established by an
exporters partnership by making the notification under the provisions of
Article 11, paragraph (2) no longer comply with all of items (iv) through (vi) of
Article 5, paragraph (2), it may request the Minister of Economy, Trade and
Industry to make a disposition under the provisions of Article 6.

6 QNIERSIZBESIE, AT HOBEIZ L D5RE Lt s ik, Bk, ZOF%LE
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(6) When the Fair Trade Commission has made the request under the provisions
of the preceding two paragraphs, it must make the fact public in the Official
Gazette without delay.

(B¥ o B pE X3 iE & Fr s 4 % KRE & OBR)
(Relationship with the Minister with Jurisdiction over Production or
Distribution of Goods)
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Article 35 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry intends to
grant approval referred to in Article 14, paragraph (1) (including the cases
where applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-6; the same applies
hereinafter) or in Article 51, paragraph (2) or Article 66, paragraph (1) of the
Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1) (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-6; the same applies
hereinafter), make a disposition under the provisions of Article 18 (including
the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-6; hereinafter
the same applies in this paragraph), or enact, revise or abolish the Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in Article 28, paragraph
(1) or paragraph (2), the Minister of Economy, Trade and Industry must obtain
consent from the minister who has jurisdiction over the production or
distribution of the goods subject to the relevant approval, disposition or Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry (in the case of approval
referred to in Article 14, paragraph (1), or in Article 51, paragraph (2) or
Article 66, paragraph (1) of the Small and Medium-Sized Enterprise
Cooperatives Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19,
paragraph (1), or disposition under the provisions of Article 18, the goods
handled by exporters who are affiliates of the exporters partnership to which
the approval has been granted or the disposition has been made or those
handled by importers who are members of the importers partnership to which
the approval has been granted or the disposition has been made).
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(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry has accepted the
notification under the provisions of Article 5, paragraph (1) or Article 11,
paragraph (2), the Minister of Economy, Trade and Industry must notify the
minister who has jurisdiction over the production or distribution of the goods
subject to the relevant agreement or the relevant rules to be observed by
members of such fact without delay.

(BiRHRAZ K9 2 MEMRZEAE)

(Delegation of Authority to Director-General of Customs)
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Article 36 The Minister of Economy, Trade and Industry may delegate part of
their authority under this Act to the Director-General of Customs, pursuant to
the provisions of Cabinet Order.

(FBDFE~ D)

(Consultation to Council)
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Article 37 When the Minister of Economy, Trade and Industry intends to
prepare a draft for the enactment, revision or abolition of the Cabinet Order
referred to in Article 2, item (iv) or Article 28, paragraph (5), or to enact, revise
or abolish the Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to
in Article 28, paragraph (1) or paragraph (2), the Minister must consult with a
Council, etc. (meaning the organ provided in Article 8 of the National
Government Organization Act (Act No. 120 of 1948)) which is specified by
Cabinet Order.

(I R D R 1)

(Special Provisions for Hearing)
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Article 38 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry intends to
issue an order under the provisions of Article 4, paragraph (2) or Article 6, the
Minister must hold a hearing, irrespective of the categories of procedures for
hearing statements of opinions under the provisions of Article 13, paragraph
(1) of the Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993).
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(2) Proceedings on the date of hearing held with regard to a disposition under the
provisions of Article 4, paragraph (2), Article 6 or Article 18 (including the
cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-6) must be open
to the public.
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(3) The presiding official of the hearing referred to in the preceding paragraph
must permit any interested person of the relevant disposition to participate in
the procedure for the hearing if such person so requests pursuant to the
provisions of Article 17, paragraph (1) of the Administrative Procedure Act.

(B HAL A DT AHIC DN T OREEFHR)

(Request for Administrative Review of Act of Exporters Partnership)
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Article 39 A person who is dissatisfied with an action or inaction of an
exporters partnership, which deals with the affairs concerning the Regulatory
Order pursuant to the provisions of Article 28, paragraph (5), in relation to
dealing with such affairs may file a request for administrative review with the
Minister of Economy, Trade and Industry. In this case, with regard to the
application of the provisions of Article 25, paragraphs (2) and (3), Article 46,
paragraphs (1) and (2), and Article 49, paragraph (3) of the Administrative
Appeal Act (Act No. 68 of 2014), the Minister of Economy, Trade and Industry is
deemed to be the higher administrative agency of the exporters partnership.

(GEAFER O FREICHIT 25 R OTER)

(Hearing of Opinions During Procedure for Request for Administrative Review)
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Article 39-2 (1) An administrative disposition on appeal in response to a request
for administrative review of a disposition under the provisions of this Act or
omission thereof (including an action or inaction of an exporters partnership in
relation to dealing with the affairs concerning the Regulatory Order as
provided in the preceding Article) must be made after the review officer
provided in Article 11, paragraph (2) of the Administrative Appeal Act has
heard opinions from the requester of administrative review in public, following
advance notice of a reasonable period to the requester, except when the request
for administrative review is dismissed pursuant to the provisions of Article 24
of the relevant Act.
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(2) When hearing opinions as referred to in the preceding paragraph, the review
officer must provide the requester of administrative review and any interested
person with an opportunity to present evidence and state their opinions on the
case.

3 HHICHUET DEATERICOVWTIL, TEAREEES =+ —FoHETE &
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(3) The provisions of Article 31 of the Administrative Appeal Act do not apply to

the request for administrative review provided in paragraph (1), and the

provisions of paragraphs (2) through (5) of the relevant Article apply mutatis



mutandis to the hearing of opinions referred to in paragraph (1).
(&)

(Report)
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Article 40 The Minister of Economy, Trade and Industry may collect reports

from exporters, importers, exporters partnerships or importers partnerships

pursuant to the provisions of Cabinet Order, to the extent necessary for the
enforcement of this Act.
(R HE 1)

(Transitional Measures)
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Article 40-2 In the case of enactment, revision or abolition of an order in
accordance with the provisions of this Act, the required transitional measures
(including transitional measures concerning penal provisions) may be specified
by such order, to the extent considered reasonably necessary for the enactment,
revision or abolition.

FNE  FHI
Chapter VIII Penal Provisions
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Article 41 If an officer of an exporters partnership or importers partnership, in
whatever name, provides a loan or discounts negotiable instruments, or disposes
of the exporters partnership's or importers partnership's property for a
speculative transaction, outside the scope of the exporters partnership's or
importers partnership's activities, such officer is punished by imprisonment for
not more than three years or a fine of not more than one million yen, or both;
provided, however, that the Penal Code (Act No. 45 of 1907) applies if the
applicable provisions exist in the relevant Code.
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Article 41-2 (1) If an officer or employee of an exporters partnership which deals



with the affairs concerning the Regulatory Order pursuant to the provisions of

Article 28, paragraph (5) who engages in performing these affairs accepts,

solicits or promises to accept a bribe in connection with their duties, such

officer or employee is punished by imprisonment for not more than three years.

If the relevant officer or employee commits an improper act or omits to perform

a proper act due to a bribe, the officer or employee is punished by

imprisonment for not more than five years.
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the bribe accepted is
confiscated. If the whole or part of the bribe cannot be confiscated, an
equivalent value thereof is collected.

B+ —%o= FIFRE-HIHET WAL L, IIZOHIAE L ITMHRZ L
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Article 41-3 (1) A person who has given, offered or promised to give a bribe
provided for in paragraph (1) of the preceding Article is punished by
imprisonment for not more than three years or a fine of not more than one
million yen.

2 AIEHORZLLLEENEHE L&, ZOMAZREE L, UIRkTo2 N TE
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(2) If the person who has committed the crime referred to in the preceding
paragraph surrenders themselves, the punishment may be reduced or be
exculpated.
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Article 42 A person who has violated an order or disposition under the

provisions of Article 4, paragraph (2) or Article 28, paragraph (1), paragraph (2)

or paragraph (4) is punished by imprisonment for not more than two years or a

fine of not more than one million yen.
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Article 43 A person who falls under any of the following items is punished by
imprisonment for not more than one year or a fine of not more than 500,000
yen:

— BAEE-HOBEIC L mHAEE T, IEHBOREEA L CRIEICHET 2 W
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(i) a person who has entered into an agreement provided in Article 5,
paragraph (1) without making the notification under the provisions of the
relevant paragraph or by making a false notification;

=B RSEE CHEXIIEARFOREIC L 5 m XITFIER LT E

(ii) a person who has violated an order or disposition under the provisions of



Article 5, paragraph (2) or Article 6; or
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(iii) a person who has disclosed or misappropriated any secret that the person
has come to know in the course of their duties in violation of the provisions of
Article 32.
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Article 44 In the following cases, the director of an exporters partnership who
has committed the act in question is punished by imprisonment for not more
than one year or a fine of not more than 500,000 yen:

— B -RE_HOBREICImEHEET. TEROME A LT, [FEICHEET
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(1) if the exporters partnership establishes the rules to be observed by its
members as provided in Article 11, paragraph (2) without making the
notification under the provisions of the relevant paragraph or by making a
false notification; or

=B SE CHICBWTHERT 2 AAE XIS ANSFOHEIC L D aGa X
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(i) if the exporters partnership violates an order or disposition under the
provisions of Article 5, paragraph (2) or Article 6 as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 11, paragraph (3).
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Article 45 A person who falls under any of the following items is punished by a
fine of not more than 300,000 yen:
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(i) a person who has failed to make the notification under the provisions of
Article 7 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 11, paragraph (3)) or has made a false notification;
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(i1) a person who has violated the provisions of Article 10, paragraph (2)
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-
6);
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(iii) a person who has refused, obstructed or avoided an inspection under the
provisions of Article 105, paragraph (2) or Article 105-4, paragraph (1) of the



Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1) (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-6), or the provisions of
Article 105, paragraph (2) of the relevant Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 28-2, paragraph (4) of this Act; or

W FHUN+ROBEICL2HELET, UIEBOREL LTH

(iv) a person who has failed to make a report under the provisions of Article 40

or has made a false report.
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Article 46 If an exporters partnership or importers partnership violates an
order under the provisions of Article 106, paragraph (1) of the Small and
Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 19, paragraph (1) (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19-6), the directors of the exporters partnership or
importers partnership are punished by a fine of not more than 300,000 yen.
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Article 47 A person who, in violation of the provisions of Article 955, paragraph
(1) of the Companies Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15,
paragraph (6) (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 19-6), has failed to specify or record in an investigation record book, etc.
provided in Article 955, paragraph (1) of the relevant Act the matters specified
by Ministry of Justice Order concerning an electronic public notice investigation
provided in Article 955, paragraph (1) of the relevant Act, or has specified or
recorded false information therein, or has failed to keep an investigation record
book, etc. is punished by a fine of not more than 300,000 yen.
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Article 48 If the representative of a corporation or an agent, employee or any
other worker of a corporation or individual commits any of the violations referred
to in Article 42, Article 43, item (i) or item (ii), Article 45 or the preceding Article
in relation to the business of the corporation or individual, not only is the



offender punished but also the corporation or individual is punished by the fine
prescribed in the respective Articles.
(itEkt)

(Non-Criminal Fine)
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Article 49 A person who falls under any of the following items are punished by
a non-criminal fine of one million yen:
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(1) a person who has failed to make a report or has made a false report in
violation of the provisions of Article 946, paragraph (3) of the Companies Act
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15, paragraph (6) (including
the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-6; the same
applies in the following item); or

T OEEREANRRVOIL, FBHESEAEICBWTHERTISMESE LA 4
B IS S AT IILE L AR CHA ST SRR A AT

(i1) a person who has refused any of the requests set forth in the items of
Article 951, paragraph (2) or the items of Article 955, paragraph (2) of the
Companies Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15,
paragraph (6), without reasonable grounds.
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Article 50 (1) In the following cases, the founders, officers or liquidators of an
exporters partnership or importers partnership are punished by a non-
criminal fine of not more than 200,000 yen:
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(i) when having failed to complete registration under the provisions of this Act;
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(ii) when having failed to request the investigation referred to in Article 941 of
the Companies Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15,
paragraph (6) (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant
to Article 19-6), in violation of the provisions of Article 941 of the relevant
Act;
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(ii1)) when having violated the provisions of Article 9-2, paragraph (3) of the

Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis

mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1) (including the cases where



applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-6; hereinafter the same
applies in this Article);
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(iv) when having failed to keep documents, electronic or magnetic records,
having failed to specify or record the necessary information in documents,
electronic or magnetic records or having specified or recorded false
information therein, or having refused to allow, without reasonable grounds,
the inspection or copying of any information recorded in documents,
electronic or magnetic records and displayed by a method specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry, deliver a transcript or
extract of documents, provide any information recorded in electronic or
magnetic records by an electronic or magnetic means or deliver documents
that contain such information, in violation of the provisions of Article 10-2,
Article 34-2 or Article 40 of the Small and Medium-Sized Enterprise
Cooperatives Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19,
paragraph (1) (including the case where Article 40 of the relevant Act
(excluding paragraphs (1), (11) and (13)) is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 69 of the relevant Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 19, paragraph (1));

B B PREE -HIIBWTHEMNT 2 T/ NEEFE R FMEAES HUROREITENL L
oL E,

(v) when having violated the provisions of Article 14 of the Small and Medium-
Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 19, paragraph (1);
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(vi) when having violated the provisions of Article 19, paragraph (2), Article 42,
paragraph (5) or paragraph (6), or Article 45, paragraph (5) or paragraph (6)
of the Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1);
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(vil) when having failed to prepare minutes, an inventory of property or a
balance sheet, having failed to detail or record the necessary information in
these documents, electronic or magnetic records or having specified or
recorded false information therein, in violation of the provisions of Article 27,
paragraph (7), Article 36-7, paragraph (1) or Article 53-4, paragraph (1) of
the Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1) (including the cases where
Article 36-7, paragraph (1) of the relevant Act is applied pursuant to Article
69 of the relevant Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19,
paragraph (1)), or the provisions of Article 492, paragraph (1) of the
Companies Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 69 of the
Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1);
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(viii) when having failed to appoint, as an auditor, a person who falls within
the category of persons provided in Article 35, paragraph (6) of the Small and
Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act, in violation of the provisions of
the relevant paragraph as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19,
paragraph (1);
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(ix) when having violated the provisions of Article 35, paragraph (7) of the
Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1);
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(x) when having violated the provisions of Article 35-2 or Article 62, paragraph
(2) of the Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1);

+* FHILURE-HIZBWTHENTS EF'/J\@%‘%“%W%EAYZE%:+*%@ ==

IZBWTHER T o atEH — a5 N+ =58 HOBEID 2‘?%))%071}5‘7/:.\61
WT, ZOFERIRDFHEZREZOHEET, X i%@aﬁ‘ IR DBER T RE
EH L2207 b X,

(xi) when, upon a request having been filed under the provisions of Article 343,

[1]
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paragraph (2) of the Companies Act as applied mutatis mutandis pursuant to



Article 36-3, paragraph (3) of the Small and Medium-Sized Enterprise
Cooperatives Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19,
paragraph (1), having failed to include the matters contained in the relevant
request in the purpose of the general meeting or having failed to submit the
proposal contained in the relevant request to the general meeting;
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(xi1) when having obstructed the investigation under the provisions of Article
381, paragraph (2) or Article 384 of the Companies Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 36-3, paragraph (3) of the Small and Medium-
Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 19, paragraph (1), the provisions of Article 389, paragraph (5) of the
Companies Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 36-3,
paragraph (5) of the Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1), or the
provisions of Article 381, paragraph (2), Article 384 or Article 492, paragraph
(1) of the Companies Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 69
of the Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1);
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(xiii) when having refused, without reasonable grounds, to allow inspection or
copying of any information recorded in documents, electronic or magnetic
records and displayed by a method specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, in violation of the provisions of Article 389,
paragraph (4) of the Companies Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 36-3, paragraph (5) of the Small and Medium-Sized Enterprise
Cooperatives Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19,
paragraph (1), or the provisions of Article 36-7, paragraph (5), Article 41,
paragraph (3) or Article 53-4, paragraph (4) of the Small and Medium-Sized
Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article
19, paragraph (1) (including the cases where Article 36-7, paragraph (5) of



the relevant Act is applied mutatis mutandis pursuant to Article 69 of the
Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1));
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(xiv) when having violated the provisions of Article 37, paragraph (1) of the
Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1) (including the cases where
Article 37, paragraph (1) of the relevant Act is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 69 of the relevant Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 19, paragraph (1));
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(xv) when having failed to disclose the necessary information under the
provisions of Article 38, paragraph (1) or Article 38-2, paragraph (6) of the
Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1) (including the cases where
Article 38, paragraph (1) of the relevant Act is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 69 of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 19, paragraph (1));
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(xvi) when having failed to report the necessary information to the council or
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having reported false information in violation of the provisions of Article 38,
paragraph (3) of the Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1) (including
the cases where Article 38, paragraph (3) of the relevant Act is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 69 of the Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1)) or Article 38-5, paragraph
(4)3
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(xvii) when having violated the provisions of Article 46 of the Small and
Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 19, paragraph (1);
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(xviii) when having violated the provisions of Article 57-5 of the Small and



Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 19, paragraph (1);
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(xix) when having failed to file a petition for commencement of bankruptcy
proceedings in violation of the provisions of Article 484, paragraph (1) of the
Companies Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 69 of the
Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1);
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(xx) when having failed to give public notice under the provisions of Article 499,
paragraph (1) of the Companies Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 69 of the Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1) or having
given false public notice;
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(xxi) when having inappropriately specified the period referred to in Article
499, paragraph (1) of the Companies Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 69 of the Small and Medium-Sized Enterprise
Cooperatives Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19,
paragraph (1), for the purpose of delaying the completion of liquidation;
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(xxii) when having performed obligations in violation of Article 500, paragraph
(1) of the Companies Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 69
of the Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1); or
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(xxiii) when having distributed property of the exporters partnership or
importers partnership in violation of the provisions of Article 502 of the
Companies Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 69 of the
Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19, paragraph (1).
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(2) The preceding paragraph also applies when any of the persons provided in
Article 976 of the Companies Act has obstructed the investigation under the
provisions of Article 381, paragraph (3) of the Companies Act as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 36-3, paragraph (3) of the Small and
Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 19, paragraph (1), or the provisions of Article 389,
paragraph (5) of the Companies Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 36-3, paragraph (5) of the Small and Medium-Sized Enterprise
Cooperatives Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19,
paragraph (1).
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Article 51 In the following cases, the founders, officers or liquidators of a
Contribution-based Exporters Partnership or Contribution-based Importers
Partnership are punished by a non-criminal fine of not more than 200,000
yen:
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(i) when the person has reduced the unit amount of contribution in violation of
the provisions of Article 56, paragraph (1) or Article 56-2, paragraph (5) of
the Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19, paragraph (2) (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-6; hereinafter the same
applies in this Article), or having carried out a merger of the Contribution-
based Exporters Partnership or Contribution-based Importers Partnership in
violation of the provisions of Article 56-2, paragraph (5) of the relevant Act
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 63-4, paragraph (5), Article
63-5, paragraph (7) or Article 63-6, paragraph (5) of the relevant Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 19, paragraph (2);
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(i1) when the person has violated the provisions of Article 58, paragraphs (1)
through (3) or Article 59, paragraph (1) or paragraph (2) of the Small and



Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 19, paragraph (2);
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(iii) when the person has acquired equity interest held by a member or received
such equity interest as the subject of a pledge in violation of the provisions of
Article 61 of the Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 19, paragraph (2);

W IS “HIZB W THERT 2 /M SRR IEE AN+ =50 N —
LIFHH, FATF=50LE—H, F oA LAIENENSHHHEE T, §F
ANE=RONRFE A L <3 ZHUTHEAFUSEFHEANENLH/NHE COFEID
ER LT, FEE L IXEMNRLELIHAEN T, FEE L IXEMEKICFLHE
L. BHLFRET NS FHEATHES., & LFREET. FLITREBoRLH
AL IERERZ L, JUTESZRBEHEN 20O ERE L < ITEBILEKICTE I
T REHAERBEEET CTEDDL HIEICLIVRR LD ODOMER L IIBTEZEA
T x,

(iv) when the person failed to keep documents, electronic or magnetic records,
failed to specify or record the necessary information in documents, electronic
or magnetic records or has specified or recorded false information therein, or
has refused, without reasonable grounds, to allow inspection or copying of
any information recorded in documents, electronic or magnetic records and
displayed by a method specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry, in violation of the provisions of Article 63-4, paragraph (1) or
paragraph (2), Article 63-5, paragraph (1), paragraph (2) or paragraphs (8)
through (10), Article 63-6, paragraph (1) or paragraph (2) or Article 64,
paragraphs (6) through (8) of the Small and Medium-Sized Enterprise
Cooperatives Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19,
paragraph (2); or
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(v) when having failed to give public notice under the provisions of Article 56-2,
paragraph (2) of the Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 63-4, paragraph (5), Article 63-
5, paragraph (7) or Article 63-6, paragraph (5) of the relevant Act as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 19, paragraph (2) or having given false

public notice.



